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#PinchosNavarra

PAMPLONA - IRUÑA

CASCO ANTIGUO 
Alde Zaharra · Old quarter
Vieille ville

1 LOS BURGOS DE IRUÑA 
Navarrería 14, bajo · T 948 211 638 
www.losburgosdeiruna.com

  De 12 a 15h y de 19:30 a 22h.  
Domingo y lunes a partir de las 16h cerrado
12etatik 15etara eta 19:30etatik 22etara.  
Igandea eta astelehena 16etatik aurrera itxita
From 12am to 3pm and from 7:30pm to 10pm.  
Sunday and Monday afternoon from 4pm closed
De 12 à 15h et de 19:30h à 22h.  
Dimanche et lundi après-midi à partir de 16h fermé 
 

1,80 / 3,00

Especialidades 
• Ensaladilla de salmón
• Tostadica de pollo y tocineta 
• Calabacín relleno de jamón y queso
Espezialitatea
• Izokin-entsaladilla
• Oilaskoa eta hirugiharra, ogi txigortuan 
• Urdaiazpiko eta gaztaz betetako kalabazina
Signature Pinchos
• Salmon mayonnaise salad
• Toasted bread topped with chicken and bacon 
• Courgette filled with ham and cheese
Spécialités
• Macédoine de saumon
• Petit toast de poulet et de bacon 
• Courgette farcie de jambon et de fromage

2 QWERTY
Mercaderes 18 bajo · T 948 229 258 · www.qwertybar.com 
 

  De 12 a 14:30 y de 19:30 a 22h. Domingo de 12 a 14:30h 
12etatik 14:30etara eta 19:30etatik 22etara  
Igandea goizeko 12etatik 14:30etara 
From 12am to 2:30pm and from 7:30pm to 10pm  
Sunday from 12am to 2:30pm 
De 12 à 14:30 et de 19:30 à 22h Dimanche de 12 à 14:30 
 

1,80 / 3,00  
Especialidades 
• Foie a la plancha
• Solomillo de vacuno con salsa de queso 
• Chipirones con mayonesa de wasabi
Espezialitatea
• Foiea plantxan
•  Behi-azpizuna gazta-saltsarekin 
• Txipiroiak wasabizko maionesarekin
Signature Pinchos
• Griddled foie gras
• Beef sirloin with cheese sauce
• Squid with Wasabi mayonnaise
Spécialités
• Foie à la plancha 
• Tournedos de bovin à la sauce au fromage 
• Petits calamars avec mayonnaise de wasabi

3 LAJUANA GASTROBAR 
Mercaderes 31 bajo · T 948 983 786 

  De 12 a 16h y de 19 a 23h. Lunes cerrado
12etatik 16etara eta 19etatik 23etara. Astelehena itxita
From 12am to 4pm and from 7pm to 11pm. Monday closed

De 12 à 16h et de 19 à 23h. Fermé le lundi 
 

2,00 / 4,00

Especialidades 
• Tataki de atún
• Minihamburguesa de la abuela
Espezialitatea
• Atun tatakia 
• Amonaren hanburgesa txikia 
Signature Pinchos 
• Tuna tataki 
• Mini-hamburger made to the grandmother’s recipe 
Spécialités 
• Tataki de thon 
• Mini hamburger style grand-mère 
 

4 LA COCINA DE ALEX MÚGICA 
Gastrobar 
Estafeta 24 · T 948 510 125 · www.lacocinadealexmugica.com 
 

  De 13 a 15:30 y de 19 a 23h. Domingo y lunes cerrado 
13etatik 15:30era eta 19etatik 23etara. Igandea eta astele-
hena itxita · From 13 am to 3.30 pm and from 7pm to 11pm. 
Sunday and Monday closed · De 13 à 15:30h et de 19 à 23h. 
Dimanche et lundi fermé 
 

2,00 / 5,00 
 

Especialidades  
• Huevo, hongos, foie y espuma de patata 
• Antxoa con txangurro, menuda lata!!  
• Fideuá de callos y hongos
Espezialitatea
• Arrautza, onddoak, foiea eta patata-aparra
• Antxoak txangurro lata, talakan!!
• Fideua tripaki eta onddoekin 

Signature Pinchos
• Eggs, mushrooms, foie gras and potato foam
• Anchovy and spider crab served in a tin
• Noodles with tripe and wild mushrooms

Spécialités
• Oeuf, cèpes, foie et mousse de pomme de terre
• Anchois avec de l’atarignée de mer, servis dans une boîte
• Fideuá aux tripes et aux cèpes

5 ZANPA Bar
Estafeta 48 · T 948 484 848 · www.zanpa.es

  De 12 a 16h y de 18 a 22:30h  
12etatik 16era eta 18etatik 22:30etara 
From 12am to 4pm and from 6pm to 10:30pm 
De 12 à 16h et de 18 à 22:30h 
 

2,00 / 4,50  
Especialidades  
• La tortilla Zanpa 
• Tosta de jamón ibérico 
• Foie

Espezialitatea
• Zanpa tortila 
• Urdaiazpiko iberikoa, ogi txigortuan 
• Foiea

Signature Pinchos
• The Zanpa omelette 
• Toasted bread topped with Iberian cured ham 
• Foie

Spécialités
• L’omelette du Zanpa 
• Toast avec du jambon ibérique 
• Foie

6 TABERNA COCOTTE
Estafeta 81 · T 948 591 072 · www.tabernacocotte.com

  De 12 a 23h. Lunes y martes cerrado 
12etik 23etara. Astelehena eta asteartea itxita
From 12am to 11pm. Monday and Tuesday closed
De 12 à 23h. Lundi et mardi fermés 

1,80 / 3,50

Especialidades 
• Txangurro 
• Takatun 
• Callos con morros

Espezialitatea
• Txangurroa 
• “Takatun” 
• Tripakiak muturrekin

Signature Pinchos
• Spider crab 
• “Takatun” 
• Tripe with snout

Spécialités
• Araignée de mer
• “Takatun” (dés de thon)
• Tripes avec museau de porc

7 GAUCHO Bar 
Travesía Espoz y Mina 7 · T 948 225 073 
www.cafebargaucho.com 
 

  De 7 a 23h · 7etik 23etara  
From 7am to 11pm · De 7 à 23h

2 / 3,50  
Especialidades 
• Tostadica de foie de pato de Navarra a la plancha 
• Anguila ahumada con tomate natural en dos texturas  
y aceite de oliva virgen 
• Anchoa del cantábrico en dos texturas con salmorejo
Espezialitatea
• Nafarroako ahate-foiea, plantxan egina, ogi txigortuan. 
• Aingira ketua tomate naturalarekin, bi testuratan, eta  
oliba-olio birjina. 
• Kantauriko antxoa, bi testuratan, salmorejoarekin
Signature Pinchos
• Toasted bread topped with griddled duck foie gras from Navarre 
• Smoked eel, fresh tomato in two textures and virgin olive oil 
• Anchovy from the Bay of Biscay, in two textures, with tomato purée
Spécialités
• Toast de foie de canard navarrais grillé.  
• Anguille fumée, sauce tomate deux textures et huile d’olive vierge. 
• Anchois cantabrique en deux textures et salmorejo

8 MONASTERIO Bar
Espoz y Mina 11 bajo · T 948 774 758

  De 12 a 15h y de 19 a 22h. Lunes cerrado  
12etatik 15era eta 19etatik 22etara. Astelehena itxita 
From 12am to 3pm and from 7pm to 10pm. Monday closed 
De 12 à 15h et de 19 à 22h. Fermé le lundi

1,80 / 3,00
Especialidades 
• Ceviche 
• Pato teriyaki 
• Sardina ahumada
Espezialitatea
• Cevichea 
• Teriyaki ahatea 
• Sardina ketua
Signature Pinchos
• Ceviche 
• Teriyaki duck 
• Smoked sardine
Spécialités
• Ceviche 
• Canard teriyaki 
• Sardine fumée

9 TXOKO Bar
Plaza del Castillo 20 · T 948 222 012 · www.bareltxoko.com

  Todo el día · Egun guztia · All day · Toute la journée

2,40 / 4,50

Especialidades 
• Pastel de morcilla trufada con foie fresco y puré de patatas 
• Ajoarriero al estilo tradicional 
• Tartar de salmón y encurtidos con queso fresco
Espezialitatea
• Odolki boilurdun pastela, foie fresko eta patata-purearekin 
• Ajoarrieroa, estilo tradizionalean 
• Izokin-tartarra, ozpinetakoekin eta gazta freskoarekin
Signature Pinchos
• Black pudding with truffles, fresh foie and potato purée 
• Traditional style ajoarriero  
• Tartare of salmon and pickles with fresh cheese
Spécialités
• Pudding de boudin truffé de foie frais et purée de pommes  
de terre 
• Ajoarriero style traditionnel 
• Tartare de saumon et produits marinés dans le vinaigre avec 
du fromage frais

10 KIOSKO Bar
Plaza del Castillo 14 · T 948 220 342 · www.barelkiosko.com

  Todo el día · Egun guztia · All day · Toute la journée

2,40 / 4,50

Especialidades 
• Calabacín relleno de jamón ibérico, langostinos y piquillos 
• Queso de cabra con tomate a la plancha y salsa de oporto 
• Migas de pastor con huevo frito y txistorra
Espezialitatea
• Urdaiazpiko iberikoz, otarrainxkaz eta pikilloz betetako 
kalabazina 
• Ahuntz-gazta plantxan egindako tomatearekin eta oporto 
saltsarekin 
• Artzain-apurrak arrautza frijituarekin eta txistorrarekin
Signature Pinchos
• Courgette filled with Iberian cured ham, king prawn and 
piquillo peppers 
• Goat’s cheese with griddled tomato and port sauce 
• Shepherd’s breadcrumbs with fried egg and txistorra
Spécialités
• Courgette fourrée au jambon ibérique, gros bouquet et piquillos 
• Fromage de chèvre avec tomate à la plancha et sauce au porto 
• Migas (plat de mie de pain) de berger avec oeuf sur le plat et 
txistorra

11 BAVIERA Bar 
Plaza del Castillo 10 bajo · T 948 222 048 
www.barbaviera.com  

  De12 a 15:30 y de 19 a 23:30h. Lunes cerrado  
12etatik 15:30era eta 19etatik 23:30etara. Astelehena itxita 
From 12am to 3.30pm and from 7pm to 11:30pm Monday closed 
De 12 à 15:30h et de 19 à 23:30h. Fermé le lundi 
 

1,40 / 4,50  
Especialidades 
• Milhojas de alcachofa con solomillo y foie
• Bacalao al pil-pil
• Nido de patata con hongo Beltza y foie 

Espezialitatea
• Orburu-milorria azpizun eta foiearekin 
• Bakailaoa pil-pilean 
• Patata-habia onddo beltz eta foiearekin
Signature Pinchos
• Flaky pastry of artichokes with sirloin and foie gras
• Pil-pil style salt cod, slow cooked to create the emulsified sauce.
• Potato nest with black porcini mushrooms and foie gras
Spécialités
• Millefeuille d’artichaut avec aloyau et foie 
• Morue à la sauce  pil-pil 
• Nid de pomme de terre avec cèpes et foie

12 CAFÉ IRUÑA Bar Restaurante 
Plaza del Castillo 44 · T 948 224 293 · www.cafeiruna.com 
 

 De 12:30 a 15:30 y de 19 a 21:30h. Viernes y sábados hasta 
las 23:30h · 12:30etatik 15:30etara eta 19etatik 21:30era 
Ostirala eta larunbata, 23:30etara · From 12:30pm to 
3:30pm and from 7pm to 9:30pm. Friday and Saturday 
until 11.30pm · De 12:30 à 15:30h et de 19 à 21:30h. 
Vendredi et samedi jusqu’à 23:30h. 

2,00 / 3,90

Especialidades 
• Pisto de verduras, huevo escalfado, jamón y patatas paja 
• Rollito de hongos con queso brie 
• Ensaladilla de mar cubierta con langostino encurtido
Espezialitatea
• Barazki-pistoa, galdarraztatutako arrautza, urdaiazpikoa eta 
lasto patatekin 
• Onddo eta brie gaztazko biribilkiak 
• Itsasoko entsaladilla ozpinetako otarrainxkaz estalita
Signature Pinchos
• Vegetable ratatouille, poached egg, cured ham and straw 
potatoes
• Mushroom roll with Brie cheese 
• Seafood mayonnaise salad covered with pickled king prawn
Spécialités
• Ratatouille, oeuf poché, jambon et pommes paille 
• Rouleau de cèpes avec du brie 
• Macédoine de la mer couverte de gros bouquet mariné

13 EL PATIO DE LAS COMEDIAS
Bar Restaurante
Comedias 12 · T 948 213 346 · www.patiocomedias.es

  De 10:30 a 23h. Domingo tarde cerrado
10:30etik 23etara. Igandea arratsaldean itxita
From 10,30am to 11pm. Sunday afternoon closed  
De 10:30 à 23h. Dimanche après-midi fermé

1,70 / 2,90

Especialidades 
• Mini hamburguesa de vaca 
• Atún rojo crujiente con pistacho 
• Piruleta de queso
Espezialitatea
• Behi-hanburgesa txikia 
• Atungorri kurruskaria pistatxoarekin 
• Gazta-piruleta
Signature Pinchos
• Mini beef hamburger 
• Crispy red tuna with pistachio 
• Cheese lollypop
Spécialités
• Mini hamburger de bovin 
• Thon rouge croustillant avec des pistaches 
• Sucette de fromage

14 LA MANDARRA DE LA RAMOS 
Bar Restaurante
San Nicolás 9 bajo · T 948 212 654
www.lamandarradelaramos.com

 Todo el día desde las 10h
Egun guztia 10:00etatik aurrera
All day from 10am
Toute la journée à partir de 10:00h

2,30 / 3,00

Especialidades 
• Pulpo 
• Revuelto de setas y morcilla 
• Frito pimiento 
• Croqueta jamón

Espezialitatea
• Olagarroa 
• Zizaz eta odolkiz egindako nahaskia 
• Piper-frijitua 
• Urdaiazpiko-kroketa
Signature Pinchos
• Octopus
• Scrambled eggs with mushrooms and black pudding
• Pepper fritter
• Ham croquette
Spécialités
• Poulpe 
• Oeufs brouillés avec des champignons et du boudin 
• Beignet de poivron 
• Croquette de jambon

15 KATUZARRA Bar Restaurante
San Nicolás 34-36 · T 948 224 634 · www.katuzarra.es 

  Todo el día desde las 11h · Egun guztia 11etatik  aurrera 
All day from 11am ·Toute la journée à partir de 11h

2,50 / 4,30

Especialidades 
• Foie 
• Hamburguesita de chuletón 
• Pimiento 
• Queso de cabra
Espezialitatea
• Foiea 
• Txuleta-hanburgesatxoa  
• Piperra 
• Ahuntz-gazta
Signature Pinchos
• Foie gras 
• Mini steak hamburger 
• Pepper 
• Goat’s cheese
Spécialités
• Foie 
• Hamburger de côte à l’os 
• Poivron 
• Fromage de chèvre

16 BASERRI BERRI
San Nicolás 32 bajo · T 948 222 021 · www.baserriberri.com

  De 12:30 a 15:30h y de 19:30 a 22:30h. Lunes cerrado. 
12:30etatik 15:30etara eta 19:30etatik 22:30etara. 
Astelehena itxita · From 12:30am to 3:30pm and from 
7:30pm to 10:30pm. Monday closed · De 12:30h à 15:30 
et de 19:30h à 22:30h. Fermé le lundi

2,50 / 3,50

Especialidades 
• bOOmveja! 
• Ceviche 
• Croqueta del día
Espezialitatea
• bOOmveja!  
• Cevichea 
• Eguneko kroketa
Signature Pinchos
• bOOmveja!  
• Ceviche 
• Croquette of the day 
Spécialités 
• bOOmveja! 
• Ceviche 
• Croquette du jour

 
 
17 BEARÁN BAR&ROOMS Bar  
San Nicolás 25 · T 948 223 428 · www.bearanpamplona.com

 De 12 a 16h y de 18,30 a 23h
12etatik 16etara eta 18:30etik 23etara
From 12pm to 4pm and 6:30pm to 11pm
De 12h à 16h et de 18:30h à 23h

1,50 / 3,50

Especialidades 
• Patata asada con pulpo 
• Patata asada con foie 
• Patata asada con chipirón

Espezialitatea
• Patata errea olagarroarekin 
• Patata errea foiearekin 
• Patata errea txipiroiarekin 
Signature Pinchos
• Roast potato with octopus
• Roast potato with foie
• Roast potato with squid
Spécialités
• Pomme de terre rôtie avec poulpe 
• Pomme de terre rôtie avec foie 
• Pomme de terre rôtie avec calmar 
 

18 BAR INGLÉS Hotel tres reyes
Jardines de la Taconera sn · T  948 226 600
www.hotel3reyes.com

  De 12h a 16h y de 19 a 24h
12etatik 16etara eta 19etik 24etara
From 12am to 4pm and 7pm to 12pm
De 12h à 16h et de 19h à 24h

3,00 /5,00

Especialidades 
• Tataki de manitas de cerdo, mahonesa de verduras&comino, 
cilantro y erizo 
• Sardina ahumada, gel de menta y pepino encurtido, tosta de 
cherry&mayonesa de kimizu 
• Tequeño de ternera Navarra, aceitunas arrugadas y jalapeños
Espezialitatea
• Txerri-hanken tatakia, barazki&kuminozko maionesa, 
martorri eta trikuarekin 
• Sardina ketua, menta eta ozpinetako luzoker gela, cherry 
tostada&kimizuzko maionesarekin 
• Nafarroako txahalezko tekeñoa, zimurtutako olibak eta 
jalapeñoak
Signature Pinchos
• Pork trotter Tataki, mayonnaise of vegetables&cumin, 
coriander and sea urchin 
• Smoked sardine, mint gel and pickled cucumber, toasted 
bread topped with cherry tomatoes & Kimizu mayonnaise 
• Navarra veal tequeño, wrinkled olives and jalapeño chili peppers
Spécialités
• Tataki de pieds de porc, mayonnaise de légumes&cumin, 
coriandre et oursin 
• Sardine fumée, gel de menthe et cornichon au vinaigre, toast 
de cherry&mayonnaise de kimizu 
• Tequeño de veau Navarrais, olives frippées et  jalapeños 
 
 
19 CARAVINAGRE Hotel Maisonnave 
Bar Gourmet Café
Nueva 20 · T948 044 860

  De 8h a 23h. · 8etik 23etara
From 8am to 11pm · De 8 à 23h

1,50 / 4,50

Especialidades 
• Nuestro famoso bocadillo de ventresca de bonito y anchoa 
del Cantábrico 
• Las patatas Caravinagre picantes 
• Pasta fresca rellena de gorgonzola y pera al pesto 
• Tazón de sopa de pescado a la Donostiarra
Espezialitatea
• Hegaluze-mendrezkaz eta Kantauriko antxoaz egindako gure 
ogitarteko ospetsua   
• Caravinagre patata minak 
• Gorgonzolaz eta udarez betetako pasta freskoa, pestoarekin 
• Katikukada arrain-zopa, Donostiar erara
Signature Pinchos
• Our famous sandwich filled with choice bonito belly and 
anchovies from the Bay of Biscay 
• Hot & spicy Caravinagre potatoes 
• Fresh pasta filled with Gorgonzola cheese and pear with 
pesto sauce 
• Bowl of San Sebastian-style fish soup
Spécialités
• Notre célèbre sandwich de ventrèche de thon et d’anchois de 
la mer Cantabrique 
• Les pommes de terre Caravinagre relevées 
• Pâtes fraîches farcies de gorgonzola et poire au pesto. 
• Bol de soupe de poisson style Donostiarra
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Signature Pinchos
• Pork trotters 
• Three cheese kebab 
• Baby squid croquettes
Spécialités
• Pieds de porc 
• Brochette de fromage 
• Croquette de petit calamar 
 
 

28 EL MERCA´O Bar Restaurante 
Tafalla 5-7 · T 948 292 588 · www.elmercao.com

 De 11:30 a 15h y de 20 a 22h. Domingo noche cerrado 
11:30etatik 15etara eta 20etatik 22era. Igande gaunean itxita 
From 11:30am to 3pm and from 8pm to 10pm. Sunday 
afternoon closed · De 11:30 à 15h et de 20h à 22h.  
Dimanche après-midi fermé

2,00 / 8,00

Especialidades 
• Camarón de la concha
• Croqueta coqueta
Espezialitatea
• Camarón de la concha
• Kroketa kriketa
Signature Pinchos
• Camarón de la concha
• Coquettish croquette
Spécialités
• Camarón de la Concha 
• Croquette coquette 
 
 

29 STIK-BOL Bar Restaurante 
Iturralde y Suit 9 bajo · T 948 243 432  

  De 11a 15h y de 19 a 22:30h. En verano, domingos 
cerrado · 11etatik 15etara eta 19etatik 22:30era. Udan, 
igandeetan itxita · From 11am to 3pm and from 7pm to 
10:30 pm. In summer, closed Sundays · De 11 à 15h et de 
19 à 22:30h. En été, fermé le dimanche 
 

1,80 / 3,80

Especialidades 
• Brocheta de queso
• Gambas al curry
• No perderse las tortillas de patatas sola o rellenas
• Fritos caseros
Espezialitatea
•  Gazta broxeta
• Ganbak curryan
• Dastatu patata tortilak, hutsak zein beteak
• Etxeko frijituak
Signature Pinchos
• Cheese kebab
• Curried prawns
• You must try our potato omelettes, in the traditional style or 
with a filling
• Home-made fritters
Spécialités
• Brochette de fromage
• Crevettes au curry
• Nos omelettes de pomme de terre traditionnelles ou  
fourrées, incontournables
• Beignets maison 

30 REX Casa de comidas 
Plaza de la Libertad, sn · T 948 231 028  

  De 12 a 14h y de 19:30 a 22h. Domingo noche y lunes 
cerrado · 12etatik 14etara eta 19:30etatik 22era. Igande 
gaua eta astelehena itxita · From 12am to 2pm and from 
7:30 pm to 10pm. Sunday night and monday closed · De 12 
à 14h et de 19:30 à 22h. Dimanche soir et lundi fermé 
 

1,90 / 3,50

Especialidades 
• Roast-beef
• Milhoja de tomate rellena de jamón serrano y queso
Espezialitatea
• Roast-beefa
• Tomatezko milorria, urdaiazpiko serranoz eta gaztaz betea
Signature Pinchos
• Roast-beef
• Tomato flaky pastry filled with cured ham and cheese
Spécialités
• Roastbeef
• Millefeuille de tomate fourré au jambon serrano et au fromage
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Espezialitatea
• Atungorrizko sahimia wasabiarekin, ogi txigortuan 
• Brie boilurduna 
• Urdaiazpiko iberikozko ogitarteko txikia, intxaurrarekin
Signature Pinchos
• Red tuna Sashimi with Wasabi toasted bread 
• Truffled brie 
• Iberian cured ham sandwich and walnut
Spécialités
• Sahimi de thon rouge avec toast de wasabi 
• Brie truffé 
• Petit sandwich de jambon ibérique avec des noix 
 
 

24 YOLDI Cafetería Hotel 
Avenida San Ignacio 11 · T 948 224 800 
www.hotelyoldi.com

 De 9 a 15:30h y de 18:30 a 23h. Domingo tarde cerrado
9etatik 15:30etara eta18:30etatik 23era. Igande arrat-
saldean itxita · From 9 am to 3:30 pm and from 6:30 pm 
to 11 pm. Sunday afternoon closed · De 9 à 15:30h et de 
18:30 à 23h. Dimanche après-midi fermé 
 

1,50 / 3,50

Especialidades  
• Paella
• Tortilla de patata 
• Callos
Espezialitatea
• Paella 
• Patata-tortilla 
• Tripakiak
Signature Pinchos
• Paella 
• Potato omelette 
• Tripe
Spécialités
• Paella 
• Omelette de pomme de terre 
• Tripes

25 DARLALATA Bar
Navarro Villoslada 14 · T 648 083 885 · www.darlalata.es

 De 11 a 23h. Lunes por la mañana cerrado
11etik 23etara. Astelehena goizean itxita
From 11am to 11pm. Monday morning closed
De 11h à 23h. Lundi matin fermé

1,50 / 4,00

Especialidades 
• Canutillos de steak tartar 
• Patatas Darlalata 
• Empanada casera de atún y mejillón
Espezialitatea
• Steak tartarrezko tututxoak 
• Darlalata patatak 
• Atun eta muskuiluz egindako etxeko enpanadak
Signature Pinchos
• Steak tartare puff pastry horns 
• Darlalata potatoes 
• Home-style tuna and mussel pasty
Spécialités
• Cornets de steak tartare 
• Pommes de terre Darlalata 
• Chausson fourré au thon et moules

26 CASA LUÍS Bar Restaurante
Padre Calatayud 11 · T 948 151 821 · www.casaluis.metro.es

 De 10 a 23h. Lunes cerrado · 10etatik 23etara.  
Astelehena itxita · From 10am to 11pm. Monday closed 
De 10 à 23h. Fermé le lundi.

2,00 / 3,00   
Especialidades  
• Manitas de cerdo 
• Setas con gambas 
• Chipirones con cebolla caramelizada
Espezialitatea
• Txerri-hankak
• Zizak ganbekin
• Txipiroiak tipula karamelutuarekin 
Signature Pinchos
• Pork trotters 
• Mushrooms with prawns 
• Baby squid with caramelised onion
Spécialités
• Pieds de porc 
• Champignons avec des crevettes 
• Petits calamars avec oignon caramélisé

27 MOKA Gastrobar
Tafalla 16 bajo · T 948 232 112 
 www.gastrobarmoka.com

  De 10:30 a 22:30h. Domingo tarde y lunes cerrado 
10:30etatik 22:30etara. Igandea arratsaldean eta 
astelehenean itxita · From 10:30am to 10:30pm. Sunday 
evening and Monday closed · De 10:30 à 22:30h. Fermé 
le dimanche après-midi et le lundi

1,80 / 5,50

Especialidades 
• Manitas 
• Brocheta tres quesos 
• Croquetas de chipirón
Espezialitatea
• Txerri-hankak
• Hiru gaztazko broxeta
• Txipiroi-kroketak 

PAMPLONA - IRUÑA

ENSANCHES 
Zabalguneak
Zone adjoining the 
old quarter
Nouveaux Quartiers

PAMPLONA - IRUÑA

BARRIOS
Auzoak
Zones
Quartiers

NAVARRA - NAFARROA

OTRAS LOCALIDADES
Beste alde batzuk
Other zones
Dans les alentours

20 LA ANTIGUA FARMACIA  
Bar Restaurante 
García Castañón 2 · T 948 210 968 
www.laantiguafarmacia.com

 De 8:30 a 16h y de 19:30 a 23h · 8:30etatik 16etara eta 
19:30etik 23etara · From 8:30am to 4pm and 7:30pm to 
11pm · De 8:30 à 16h et de 19:30 à 23h

1,50 / 6

Especialidades 
• Mejillones en tempura 
• Alitas de pollo caseras 
• Variedad de croquetas
Espezialitatea
• Muskuiluak tenpuran
• Etxeko oilasko-hegaltxoak 
• Askotariko kroketak 
Signature Pinchos
• Mussels in tempura 
• Home-style chicken wings 
• Selection of croquettes
Spécialités
• Tempura de moules 
• Ailes de poulet maison 
• Assortiment de croquettes

21 ERREJOTA Bar Restaurante
Plaza Príncipe de Viana 1 · T 948 222 097 
www.errejota.es

 De 13 a 15:30h. Jueves, viernes y sábado de 19:30 a 
23h. Lunes cerrado · 13etatik 15:30etara. Ostegunetan, 
ostiralean eta larunbatean, 19:30etik 23etara. Astele-
hena itxita · From 1pm to 3:30pm. Thursday, Friday and 
Saturday from 7:30pm to 11 pm. Monday closed ·  
De 13 à 15:30h. Jeudi, vendredi et samedi de 19:30 à 
23h. Fermé le lundi.

 2,50 / 5

Especialidades  
• El clásico huevo roto del Josetxo 
• Salpicón de langostinos con encurtidos
Espezialitatea
• Josetxoko arrautza hautsi klasikoa 
• Otarrainxka-salpikoia ozpinetakoekin
Signature pinchos
• Josetxo traditional broken eggs
• King prawn medley with pickles.
Spécialités  
• L’œuf cassé classique du Josetxo 
• Concassé de grosses crevettes avec légumes marinés

22 EL MIRADOR DE LA CIUDADELA 
Cafetería El Corte Inglés
Estella 9 · T 948 202 000 · www.elcorteingles.es

  De 10 a 21:45h. Domingo cerrado · 10etatik  
21:45etara. Igandea itxita · From 10am to 9:45pm.  
Sunday closed · De 10h à 21:45h. Fermé le dimanche

1,95 / 3,10

Especialidades 
• Focaccia de jamón con mozarella y caviar de berenjenas 
• Croquetón de ropa vieja 
• Tortilla rellena de jamón con ali-oli
Espezialitatea
• Focaccia urdaiazpiko, mozzarela eta alberjinia-cabiarrarekin 
• Haragi urdaiztatuzko kroketakotea 
• Urdaiazpikoz eta ali-oliz betetako tortilla
Signature Pinchos
• Ham Focaccia with Mozarella and aubergine caviar 
• Large croquette of shredded beef 
• Omelette filled with cured ham and garlic mayonnaise
Spécialités
• Focaccia de jambon et de mozarella et caviar d’aubergines 
• Grosse croquette de viande effilochée 
• Omelette fourrée au jambon avec aïoli

23 LA BOTERÍA Bar
Roncesvalles 2 · T 948 225 118 · www.barlaboteria.com

 De 11 a 15h y de 18 a 23h. Domingo cerrado
11etatik 15etara eta 18etatik 23etara. Igandea itxita 
From 11 am to 3 pm and from 6 pm to 11 pm. Sunday closed 
De 11 à 15h et de 18 à 23h. Fermé le dimanche

2,20 / 9

Especialidades 
• Sashimi de atún rojo con tostada de wasabi 
• Brie trufado 
• Montadito de jamón ibérico con nuez

SAN JUAN
31 EL RONQUEO Bar
Monasterio de Urdax 49 · T 948 597 742

 De 10 a 16h y de 19 a 22h. Viernes a Domingo de 11 a 16h 
y de 19 a 22h. Lunes cerrado ·10etatik 16era eta 19etatik 
22era. Ostiraletik igandera 11etatik 16era eta 19etatik 
22era. Astelehen itxita · From 10am to 4pm and 7pm to 
10pm. Friday to Sunday from 11am to 4pm and 7 pm to 10pm. 
Monday closed · De 10 à 16h et de 19 à 22h. Du vendredi 
au dimanche de 11 à 16h et de 19 à 22h. Fermé le lundi 
 

2,00 / 4,00

Especialidades 
• Tortillita de camarones 
• Brocheta de atún 
• Tosta de secreto
Espezialitatea
• Kamaroi-tortillatxoa 
• Atun broxeta  
• Txerri sekretua, ogi txigortuan
Signature Pinchos
• Mini shrimp omelette 
• Tuna kebab 
• Toasted bread topped with succulent pork
Spécialités
• Petite omelette de crevettes
• Brochette de thon 
• Toast de secreto (arrière de la joue du porc ibérique)

MENDEBALDEA
32 OBAS Cafetería Restaurante
Irunlarrea 6 · T 948 272 731 · www.restauranteobas.com

  De 8 a 24h. Domingo cerrado · 8:00etatik 24etara. 
Igandea itxita · From 8am to 12pm. Sunday closed · De 8 
à 24h. Fermé le dimanche

1,60 / 3,00
Especialidades 
• Manitas de cerdo rellenas de hongos 
• Calabacín relleno de bacalao y queso 
• Tosta de foie a la plancha
Espezialitatea
• Txerri-hankak onddoz beteak 
• Kalabazina, bakailaoz eta gaztaz betea 
• Foiea, plantxan egina, ogi txigortuan
Signature Pinchos
• Pork trotters stuffed with wild mushrooms 
• Courgette stuffed with salt cod and cheese 
•Toasted bread with griddled fresh foie
Spécialités
• Pieds de porc farcis aux champignons 
• Courgette farcie à la morue et au fromage 
• Toast de foie grillé 
 
 
 

ZIZUR MAYOR
33 CASA AZCONA Bar Restaurante
Avenida Belascoain 24 · T 948 287 662
www.hotelcasaazcona.com

 De 11a 15:30h y de 20:30 a 22:30h
11etatik 15:30era eta 20:30etik 22:30era
From 11am to 3:30pm and 8:30pm to 10:30pm
De 11 à 15:30h et de 20:30 à 22:30h

1,60 / 3,50

Especialidades 
• Brocheta de langostinos con vinagreta de frutos secos
• Variedad de fritos caseros
Espezialitatea
• Otarrainxkak broxetan, fruitu lehorren ozpin-olioarekin
• Etxeko frijituak
Signature Pinchos
• King prawn kebab with dried fruit vinaigrette
• Selection of home-made fritters

Spécialités
• Brochette de crevettes et vinaigrette aux fruits secs
• Assortiment de fritures maison

TAFALLA

34 GUTI’S Bar
Recoletas 12· T 948 701 971

  De 12 a 15h y de 19 a 22h. Martes cerrado
12etik 15era eta 19etik 22era. Asteartea itxita
From 12am to 3pm and from 7pm to 10pm. Tuesday closed
De 12 à 15h et de 19 à 22h. Mardi fermé

1,80 / 2,00

Especialidades 
• Croqueta 
• Pintxito 
• Tortilla de patatas
Espezialitatea
• Kroketa 
• Pintxotxoa 
• Patata-tortilla
Signature Pinchos
• Croquette 
• Mini-tapa 
• Potato omelette
Spécialités
• Croquette 
• Pintxito 
• Omelette de pomme de terre 

SANGÜESA

35 EL PILAR Bar 
Mayor 87· T 948 870 027

  De 8:30 a 15:30h y de 17:30 a 23:30h
08:30etik 15:30era eta 17:30etik 23:30era
From 8:30am to 3:30pm and from 5:30pm to 11:30pm
De 8:30 à 15:30h et de 17:30 à 23:30h

1,70 / 2,50

Especialidades 

• Champiñón del Pilar
• Ajoarriero
• Manitas de cerdo
Espezialitatea
• Pilareko barrengorria
• Ajoarrieroa
• Txerri-hankak
Signature Pinchos
• Pilar-style mushrooms 
• Ajoarriero 
• Pork trotters
Spécialités
• Champignon du Pilar
• Ajoarriero 
• Pieds de porc

CORELLA

36 Café ES3  
Plaza España 5 · T 670 581 675

 De 11 a 15h y de 18 a 23h. Lunes cerrado.
11etatik 15etara eta 18etatik 23era. Astelehena itxita 
From 11 am to 3 pm and 6 pm to 11 pm. Monday closed  
De 11 à 15h et de 18 à 23h. Fermé le lundi 
 

1,80 / 2,50

Especialidades 
• Tosta de anchoa y vegetales 
• Rosbif verdulero 
 • Tortilla de patata
Espezialitatea
• Antxoa eta barazkiak, ogi txigortuan 
• Rosbifa barazkiekin 
• Patata-tortilla
Signature Pinchos
• Toasted bread topped with anchovy and vegetables 
• Roast beef and vegetables 
• Potato omelette
Spécialités
• Toast d’anchois et de légumes 
• Roastbeef légumier 
• Omelette de pomme de terre

PAMPLONA

TAFALLA

ZIZUR MAYOR

SANGÜESA

CORELLA

BARRIO
MENDEBALDEA
Auzoa · Zones · Quartiers

BARRIO
SAN JUAN
Auzoa · Zones · Quartiers

ENSANCHE
Zabalguneak
Zone adjoining the 
old quarter
Nouveaux Quartiers

CASCO ANTIGUO
Alde Zaharra · Old quarter
Vieille ville
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